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EL PRESENTE ACUERDO MARCO SOBRE PROYECTOS DE INDUSTRIA VERDE EN 
LA PROVINCIA DE RIO NEGRO (el “Acuerdo”) se celebra a los 24 días del mes de agosto de 
2021 entre: 

 
1) La empresa FORTESCUE FUTURE INDUSTRIES PTY LTD., una sociedad 
constituida en Australia, con sede social en Level 2, 87 Adelaide Terrace, East Perth WA 
6004, Australia (“Fortescue Future Industries”), representada en este acto por Agustín 
Pichot 

 
2) El MINISTERIO DE DESARROLLO PRODUCTIVO de la REPÚBLICA 
ARGENTINA (el “Ministerio”), representado en este acto por el Ministro de Desarrollo 
Productivo, Dr. Matías Sebastián Kulfas, y 

 
3)La PROVINCIA DE RIO NEGRO (la “Provincia”), representada en este acto por la 
Gobernadora de la Provincia de Río Negro, Lic. Arabela Carreras. 
 

(conjuntamente, las “Partes”). 
 

THIS FRAMEWORK AGREEMENT ON GREEN INDUSTRY PROJECTS IN THE PROVINCE 
OF RIO NEGRO (the “Agreement”) is executed on August [__]2021 by and among: 

 
1)Argentina Fortescue Future Industries Sociedad Anónima; 

 
2) The MINISTRY OF PRODUCTIVE DEVELOPMENT  of the ARGENTINE REPUBLIC 
(the “Ministry”), herein represented by the Minister of Productive Development, Mr. 
Matías Sebastián Kulfas; and 

 
3)The PROVINCE OF RIO NEGRO (the “Province”), herein represented by the 
Governor of the Province of Rio Negro, Ms. Arabela Carreras 
 
(collectively, the “Parties”). 

 

POR CUANTO: 
A.  Fortescue Metals Group Limited (“Fortescue”) es una empresa multinacional de 

infraestructura y recursos. Fortescue Future Industries es una subsidiaria totalmente 

controlada de Fortescue comprometida a alcanzar una posición de liderazgo en la 

protección del cambio climático y promoción del uso de energía eléctrica de fuentes 

renovables para producir, a partir de ella, y en forma sustentable nitrógeno verde, 

hidrógeno verde, amoníaco verde, fertilizantes, metales verdes y todos sus subproductos 

(“Proyectos Verdes”). 
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WHEREAS: 
A.  Fortescue Metals Group Limited (“Fortescue”) is a major multinational infrastructure 

and resources company. Fortescue Future Industries is a wholly owned subsidiary of 

Fortescue committed to achieving a leading position on climate change and promotion 

of the use of renewable energy for the sustainable production of green nitrogen, green 

hydrogen, green ammonia, fertilizers, green metals and their by-products (the “Green 

Projects”). 
 

B. Para ello, Fortescue Future Industries ha invertido y continuará invirtiendo 

sostenidamente, en la realización de estudios para el desarrollo de conocimiento, 

tecnología y la implementación de Proyectos Verdes de gran escala con el objetivo de 

generar cambios significativos en la matriz energética mundial, propender a la 

descarbonización de la energía y combatir el calentamiento global y generar, producir, 

distribuir y comercializar productos de manera sustentable. 

 

B. For this purpose, Fortescue Future Industries has invested and will continue to invest in 

a steady manner in the conduct of studies for knowledge and technology development 

and the implementation of large-scale Green Projects intended to produce significant 

changes in the global energy matrix, tend towards energy decarbonisation and fight 

against global warming and generate, produce, distribute and market products in a 

sustainable manner.  

 

C. Fortescue Future Industries busca en la actualidad generar sinergias con países y 

regiones que compartan su visión de modo tal de poder realizar en tales regiones 

Proyectos Verdes. A tales fines, es necesario generar una profunda colaboración y 

asistencia para su gestación, mediante el desarrollo de herramientas, marcos regulatorios 

y acuerdos que posibiliten la realización de este tipo de proyectos de una manera 

ambientalmente sustentable, económicamente viable y en plena conformidad con leyes 

y plexo normativo vigente en la República Argentina. 

 

C. Fortescue Future Industries is presently seeking to generate synergies with countries 

and regions that share its vision so as to be able to carry out Green Projects in such 

regions. Thus, it is necessary to ensure significant cooperation and assistance for the 

conception of such projects through the development of tools, regulatory frameworks 

and agreements that make the execution of this type of projects possible in an 

environmentally sustainable, economically viable manner and in full compliance with 

the laws and regulations in force in Argentina.  
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D. Las Partes consideran que los Proyectos Verdes tendrán, además, fuerte impacto 

positivo en las comunidades locales, generando oportunidades de trabajo, producción de 

conocimiento, desarrollo tecnológico e industrialización, así como el desarrollo 

productivo de dichas comunidades y de proveedores estratégicos. 
 

D. The Parties consider that the Green Projects will also have a strong positive impact on 

local communities, creating job opportunities, producing knowledge, technological 

development and industrialisation, as well as the productive development of such 

communities and of strategic suppliers. 
 

E. El Ministerio tiene particular interés en producir conocimiento, investigación y 

desarrollo de tecnologías asociadas a nuevas energías verdes, así como recibir 

inversiones genuinas y productivas que permitan desarrollar industrias ambientalmente 

sustentables, con proyección de futuro y que se traduzcan en oportunidades de trabajo e 

industrialización. 
 

E. The Ministry is particularly interested in producing knowledge, research and 

development of new green energy technologies and in receiving genuine and productive 

investments that allow to develop environmentally sustainable industries, with a view to 

the future and translation into job opportunities and industrialisation. 
 

F. El Ministerio está especialmente interesado en desarrollar conocimiento, tecnologías e 

industrias sustentables y proyectos que involucren la producción de energía de fuentes 

renovables de modo tal que permitan avanzar hacia una fase de descarbonización, 

reducir las emisiones de gases de efecto invernadero y, en definitiva, revertir el 

calentamiento global. En tal sentido, cabe destacar que en el año 2016, mediante Ley 

27.270, la República Argentina ratificó el Acuerdo de París, y de tal modo, se 

comprometió en la lucha contra el cambio climático para acelerar e intensificar las 

acciones e inversiones destinadas a construir un futuro sostenible con bajas emisiones 

de carbono. 
 

F. The Ministry is especially interested in developing knowledge, technologies and 

sustainable industries and projects that involve the production of renewable energy that 

allow to move towards decarbonisation, reduce greenhouse gas emissions and, 

eventually, to reverse global warming. In this sense, it should be pointed out that in 

2016 Argentina ratified the Paris Agreement through Law No. 27,270 and thus it 
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undertook to fight against climate change to expedite and increase actions and 

investments to build a sustainable future with low carbon emissions. 
 

G. La Provincia, por su parte, tiene un importante potencial para el desarrollo de proyectos 

que contemplen la generación de energía de fuentes renovables y también, al igual que 

el Ministerio, tiene entre sus prioridades producir conocimiento, desarrollar tecnologías, 

insertar a sus instituciones de I+D en una red internacional de innovación en esta 

materia y generar oportunidades para la realización de proyectos sustentables que no 

sólo modifiquen la matriz energética sino que además redunden en el beneficio de los 

habitantes de la Provincia y de la Nación. 

 

G. On its part, the Province of Rio Negro has significant potential for the development of 

projects on the generation of renewable energy and also, the same as the Ministry, it 

establishes among its priorities to produce knowledge, develop technologies, include its 

R&D institutions in an international innovation network on the matter and create 

opportunities to carry out sustainable projects that not only modify the energy matrix 

but also benefit the inhabitants of the Province and Argentina as a whole.  

 

POR LO TANTO, las Partes acuerdan lo siguiente: 

1. OBJETO GENERAL 
Fortescue Future Industries, el Ministerio de Desarrollo Productivo y la Provincia de 

Río Negro se comprometen a colaborar y hacer sus mejores esfuerzos en la búsqueda de 

posibles emplazamientos en la Provincia de Río Negro sobre los que Fortescue Future 

Industries pueda desarrollar, financiar, construir y operar Proyectos Verdes. 
 

Paralelamente, Fortescue Future Industries, el Ministerio de Desarrollo Productivo de la 

Nación y la Provincia de Río Negro se comprometen a colaborar y hacer sus mejores 

esfuerzos para desarrollar una plataforma de producción de conocimiento, investigación 

y desarrollo que optimice las capacidades actualmente existentes entre las Partes en pos 

de lograr que los Proyectos Verdes alcancen los resultados económica, ambiental y 

socialmente requeridos para su materialización. 

 

Acordada la localización para la realización de Proyectos Verdes, el Ministerio y la 

Provincia de Río Negro, de plena conformidad con la normativa vigente aplicable, harán 

también sus mejores esfuerzos a fin de que Fortescue Future Industries pueda llevar a 

cabo la realización de estudios de factibilidad y posteriormente las instancias de 

desarrollo, financiamiento, construcción y operación por parte de Fortescue Future 
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Industries de Proyectos Verdes en la Provincia. A tales fines realizarán sus mejores 

esfuerzos en viabilizar la obtención de los permisos, la revisión y análisis de marcos 

regulatorios, autorizaciones y/o habilitaciones que sean necesarias a tal fin, de 

conformidad con las leyes y marco normativo vigente en la Provincia y en la República 

Argentina. 

 

Fortescue Future Industries, el Ministerio de Desarrollo Productivo y la Provincia de 

Río Negro, en tal marco, harán sus mejores esfuerzos para aplicar en el desarrollo de los 

Proyectos Verdes que se lleven a cabo en la Provincia el know-how, la tecnología y los 

conocimientos adquiridos a lo largo de los últimos años en la materia, así como para 

impulsar el crecimiento de industrialización limpia, el desarrollo de tecnologías, la 

capacitación de recursos humanos y el desarrollo de proveedores estratégicos locales de 

la Provincia y de la República Argentina. 
 

THEREFORE, the Parties agree to the following: 

 

1. GENERAL PURPOSE 

Fortescue Future Industries, the Ministry of Productive Development and the Province 

of Rio Negro undertake to cooperate and make their best efforts to find possible sites in 

the Province of Rio Negro where Fortescue Future Industries may develop, finance, set 

up and operate Green Projects. 

 

At the same time, Fortescue Future Industries, the Ministry of Productive 

Development and the Province of Rio Negro undertake to cooperate and make their best 

efforts to develop a knowledge, research and development platform that optimizes the 

Parties’ present competences so that the Green Projects may achieve the results 

economically, environmentally and socially required for their materialisation.  

 

Once the site to carry out the Green Projects has been agreed, the Ministry and the 

Province of Rio Negro, in full compliance with applicable regulations in force, will also 

make their best efforts for Fortescue Future Industries to be able to conduct feasibility 

studies and, afterwards, engage in the development, financing, setting up and operation 

of the Green Projects in the Province. For these purposes, they will make their best 

efforts to ease the issuance of permits, review, assess and eventually improve regulatory 

framework in place, authorisations and/or approvals therefore required, in total 

accordance with the laws and regulations in force in the Province and in Argentina. 
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Fortescue Future Industries, the Ministry of Productive Development and the Province 

of Rio Negro will make their best efforts to apply to the development of the Green 

Projects in the Province the know-how, technology and knowledge acquired over the 

years in connection therewith and promote the growth of clean industries, develop 

technologies, train their workforce and develop strategic local suppliers of the Province 

and the Argentine Republic. 
 

2. NATURALEZA DEL ACUERDO 
Es intención de las Partes que este Acuerdo sirva como marco general en el que puedan 

transitar los acuerdos específicos que se celebren en el futuro para el desarrollo de 

proyectos específicos en la Provincia por parte de Fortescue Future Industries. 
 

El presente Acuerdo es una carta de intención que evidencia la voluntad de las Partes de 

colaborar y hacer sus mejores esfuerzos para viabilizar todas las instancias necesarias 

que permitan la realización de Proyectos Verdes por parte de Fortescue Future Industries 

en la Provincia. 
 

2. NATURE OF THE AGREEMENT 
It is the intention of the Parties that this Agreement constitutes a general framework 

pursuant to which any specific agreements may be executed in the future for the 

development of specific projects in the Province by Fortescue Future Industries. 

 

This agreement constitutes a letter of intention that shows the will of the Parties to 

cooperate and make their best efforts to facilitate all necessary instances for Fortescue 

Future Industries to carry out the Green Projects in the Province.  

 

3. IGUALES OPORTUNIDADES DE CAPACITACIÓN Y EMPLEO 
Fortescue Future Industries, trabajando conjuntamente con el Ministerio y la Provincia, 

desarrollará un plan de capacitación profesional y empleo para cada Proyecto Verde 

cuyo objetivo explícito sea brindar igualdad de oportunidades laborales a hombres y 

mujeres. Fortescue Future Industries incentivará un compromiso social total en materia 

de capacitación y empleo de forma tal que  los recursos humanos necesarios para llevar 

adelante la tarea provengan primordialmente de la Provincia. 
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3. EQUAL OPPORTUNITIES FOR TRAINING AND EMPLOYMENT 
Fortescue Future Industries, working in conjunction with the Ministry and the Province, 

will develop a vocational training and employment plan for each Green Project whose 

explicit goal is to provide equal employment opportunities for women and men. 

Fortescue Future Industries will encourage a total social commitment to training and 

employment in such a way that its workforce primarily comes from the Province. 
 

4. IGUALDAD DE OPORTUNIDADES EDUCATIVAS 
La República Argentina es signataria de la Convención de los Derechos del Niño desde 

Octubre de 1990, lo que ha ratificado a través de la sanción y plena vigencia de la Ley 

23.849. Como tal, se encuentra comprometida con la meta de alcanzar la igualdad de 

oportunidades educativas para niñas y niños en edad escolar en el marco de los acuerdos 

y compromisos internacionales vigentes y de todos los otros derechos otorgados por 

dicha Convención a niñas y niños de la República Argentina. 
 

4. EQUAL EDUCATIONAL OPPORTUNITIES  
Since October 1990, Argentina is signatory to the Convention on the Rights of the Child 

that was ratified through Law No. 23,849, currently in full force and effect. As such, it is 

committed to achieving equal educational opportunities for school age girls and boys in 

accordance with international agreements and commitments in force and the 

recognition of all other rights granted by such Convention to girls and boys in 

Argentina.  
 

5. ESCLAVITUD MODERNA 
Fortescue Future Industries, dentro del marco legislativo vigente en la República 

Argentina, su Constitución Nacional, sus leyes y los Tratados Internacionales por ella 

ratificados, garantizará que ni ella ni ninguna de las cadenas de suministro y compras 

vinculadas con los Proyectos Verdes empleen en la actualidad o en el futuro, directa o 

indirectamente, ninguna forma de trabajo infantil, trabajo en condiciones de 

servidumbre, trabajo forzado y otras formas de esclavitud, prácticas asimilables a la 

esclavitud o tráfico de personas. 

 

5. MODERN SLAVERY 
Fortescue Future Industries, in accordance with the regulations in force in Argentina, 

its National Constitution, laws and International Treaties ratified by it, will ensure that 

neither itself nor any of the supply and procurement chain firms associated with the 

Green Projects currently or in the future, directly or indirectly, use any form of child 
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labour, bonded labour, forced labour and other forms of slavery, slavery-like practices 

or human trafficking.  

 

6. COMPROMISO SOCIAL  
Fortescue Future Industries acuerda incorporar a los estudios de cada Proyecto Verde la 

dimensión social, con miras a asegurar la efectiva implementación de medidas que 

generen beneficios en: 
6.1. Desarrollo y capacitación de mano de obra local 
6.2.  Desarrollo industrial de capacidades y competencias en las comunidades donde 

se desarrollan los proyectos o el área de influencia de estos. 
 

6. SOCIAL COMMITMENT  
Fortescue Future Industries agrees to include the social dimension in the studies 

conducted for each Green Project in order to ensure the actual implementation of 

measures that generate the following benefits: 
6.1. Development and training of local labour 
6.2.  Skill and competence industrial development in the communities where the 

projects are developed or their areas of influence.  
 

7. OBLIGACIONES DE LAS PARTES 
Siempre y en todos los casos de conformidad con la normativa vigente y aplicable: 
7.1 En relación con cada Proyecto Verde, el Ministerio y la Provincia podrán 

suministrar aquella información que Fortescue Future Industries requiera para 

realizar los estudios correspondientes a cada proyecto, incluyendo cualquier 

estudio previo que se haya llevado a cabo y que guarde relación con cada 

proyecto, en el marco del régimen de acceso a la información pública vigente o 

el marco contractual suscripto por la Provincia y/o el País para obtener dicha 

información. 
 

7.2 En relación con cada Proyecto Verde, el Ministerio y la Provincia colaborarán 

para que Fortescue Future Industries obtenga accesos terrestres y/o fluviales y/o 

el uso de tierras y/o lo que resulte necesario para que Fortescue Future 

Industries pueda realizar estudios en el emplazamiento de cada Proyecto Verde 

(el “Emplazamiento del Proyecto”). 
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7.3 El Ministerio y la Provincia harán sus mejores esfuerzos para adaptar y 

desarrollar marcos regulatorios para incentivar la realización de Proyectos 

Verdes 

 

7.4 La Provincia hará sus mejores esfuerzos para facilitar las negociaciones entre 

Fortescue Future Industries y los propietarios locales, cuando sea necesario, a 

los fines de ingresar a sus tierras para llevar a cabo estudios en cada 

Emplazamiento del Proyecto, de conformidad a la normativa vigente en la 

Provincia y la República Argentina 

 

7.5 Las Partes reconocen que la realización de estudios y análisis de factibilidad 

necesarios para el desarrollo de los Proyectos Verdes insumirán una inversión 

económica y de recursos humanos muy significativa de parte de Fortescue 

Future Industries. Por tal motivo, como contrapartida, el Ministerio y la 

Provincia se comprometen a otorgar a Fortescue Future Industries prioridad 

para el desarrollo de los Proyectos Verdes que se desarrollen en el marco de este 

Acuerdo conforme lo definido en el Punto 1ero párrafo 2do del presente. La 

citada prioridad versará exclusivamente en lo referido a la definición previa 

conjunta de la localización de los Proyectos Verdes y los convenios específicos 

que en el futuro se celebren entre las Partes de este Acuerdo. 
 

7.6 A todo evento, para el caso en que, por cualquier motivo Fortescue Future 

Industries lleve a cabo inversiones en estudios, análisis de factibilidad y/o 

cualquier otra instancia relacionada con el propósito de desarrollar Proyectos 

Verdes que no lleguen a consumarse por causas imputables a la República 

Argentina y/o  La Provincia y ajenas a la responsabilidad de Fortescue Future 

Industries, la Provincia se compromete a hacer sus mejores esfuerzos para 

garantizar el reembolso de las sumas invertidas. 
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7. OBLIGATIONS OF THE PARTIES 
At all times and in all cases, in accordance with applicable regulations in force:  
7.1 In connection with each Green Project, the Ministry and the Province may 

provide the information that Fortescue Future Industries requires to carry out 

the studies for each project, including any previous studies that have been 

carried out and that are connected with each project, in accordance with the 

right of access to public information regime currently in force or the agreements 

executed by the Province and/or Argentina to obtain such information.  
 

7.2 In connection with each Green Project, the Ministry and the Province will 

cooperate so that Fortescue Future Industries may obtain land and/or river 

access and/or land use and/or anything necessary for Fortescue Future 

Industries to be able to carry out studies at the site of each Green Project (the 

“Project Site”). 
 

7.3 The Ministry and the Province will also make their best efforts to adapt and 

develop regulatory frameworks for the promotion of Green Projects  

 

7.4 The Province will make its best efforts to facilitate negotiations between 

Fortescue Future Industries and local landowners, when necessary, for the 

purpose of accessing their land to carry out studies at each Project Site, in 

accordance with regulations in force in the Province and Argentina.  

 
7.5 The Parties acknowledge that the making of the studies and feasibility analyses 

necessary for the development of the Green Projects will require substantial 

economic and human resource investment by Fortescue Future Industries. 

Therefore, the Ministry and the Province undertake to give Fortescue Future 

Industries priority for the development of Green Projects hereunder pursuant to 

the provisions of Section 1, 2nd paragraph. This priority in regard of the prior 

joint definition of Green Project sites and any specific agreements executed in 

the future. 
 

7.5 In any case, in the event that, for any reason, Fortescue Future Industries makes 

any investments in studies, feasibility analyses and/or any other instance related 

to the development of Green Projects that are not eventually carried out for 

reasons attributable to Argentina and/or the Province, beyond the responsibility 



ACUERDO MARCO SOBRE PROYECTOS DE INDUSTRIA VERDE EN LA PROVINCIA DE RIO 
NEGRO 24-Agosto-2021 12 

of Fortescue Future Industries, the Province undertakes to make its best efforts 

to ensure the reimbursement of any invested amounts.  
 

8. LICENCIAS, PERMISOS, AUTORIZACIONES Y CONCESIONES 
En la medida en que cualquier Proyecto Verde requiera cualquier licencia, permiso, 

autorización, consentimiento, concesión, arrendamiento u otra aprobación pertinente 

(las “Licencias”),el Ministerio y la Provincia emplearán sus mejores esfuerzos para que 

las mismas sean otorgadas a Fortescue Future Industries en las condiciones necesarias 

para el desarrollo a largo plazo del Proyecto Verde, conforme a la legislación vigente y 

de conformidad con los procedimientos y reglamentaciones y toda vez que estas 

expresamente lo permitan. 
 

8. LICENSES, PERMITS, AUTHORISATIONS AND CONCESSIONS  
To the extent that any Green Project requires any license, permit, authorisation, 

consent, concession, lease or other relevant approval (the “Licenses”), the Ministry 

and the Province will make their best efforts to ensure that all Licenses are granted to 

Fortescue Future Industries in the conditions necessary for the long-term development 

of the Green Project, in accordance with the laws in force and pursuant to the relevant 

procedures and regulations, provided it is expressly permitted thereby. 
 

9.  GRUPO DE TRABAJO 
 9.1  El presente Acuerdo será implementado a través de un grupo de trabajo 

que estará compuesto por representantes de cada una de las Partes (el “Grupo 

de Trabajo”). 
 

 9.2  Uno de los roles clave del Grupo de Trabajo es actuar como coordinador 

central de todas las comunicaciones requeridas por parte de Fortescue Future 

Industries con el Ministerio y la Provincia y otros representantes de la 

comunidad a los fines de avanzar con los Proyectos Verdes. 
 

 9.3 Los integrantes del Grupo de Trabajo son responsables de cumplir los 

deberes y funciones de sus respectivas Partes conforme se detallan en el 

presente Acuerdo. 

 

 9.4  Cada una de las Partes deberá nombrar al menos dos (2) integrantes del 

Grupo de Trabajo, dentro de 7 días contados a partir de la fecha de suscripción 

de este Acuerdo. 
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 9.5 La primera reunión del Grupo de Trabajo debe celebrarse como máximo 

2 semanas después de la fecha de firma de este Acuerdo, y una vez por mes con 

posterioridad a dicha fecha. 
 

9.  THE TASKFORCE 
 9.1  This Agreement will be implemented through a taskforce which will comprise 

representatives of each Party (the “Taskforce”). 
 

 9.2  A key role of the Taskforce is to act as central coordinator for all liaison 

required by Fortescue Future Industries with the Ministry and the Province and 

other community representatives for the purposes of moving forward with the 

Green Projects.  

 

 9.3 The representatives of the Taskforce are responsible for performing the duties 

and functions of their respective Parties as outlined in this Agreement. 
 

 9.4 Each Party must nominate at least two (2) representatives each for the 

Taskforce within 7 days from the date this Agreement is signed.  

 

 9.5 The first meeting of the Taskforce must take place not more than 2 weeks from 

the date this Agreement is signed, and from such date on a monthly basis. 

 

10. DIVISIBILIDAD 
En el caso de que cualquier disposición de este Acuerdo estuviera prohibida, fuera 

inválida o inexigible, dicha disposición carecerá de efectos en la medida de tal 

prohibición, invalidez o exigibilidad, sin que ello invalide las disposiciones restantes de 

este Acuerdo o afecte su validez o exigibilidad.  
 

10. DIVISIBILITY 
In the event that any provision of this Agreement is prohibited, invalid or unenforceable, 

such provision shall have no effect to the extent of such prohibition, invalidity or 

enforceability, without invalidating the remaining provisions of this Agreement or 

affecting its validity or enforceability. 
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11.  DISPOSICIONES ANTICORRUPCIÓN 
11.1. Ninguna de las Partes podrá realizar ningún pago (incluidos pagos de 

facilitación) ni transferir ningún objeto de valor, directa ni indirectamente, ni 

ofrecer ninguna ventaja financiera ni de ningún otro tipo 
 (i) a ningún funcionario público, 
 (ii) y a ninguna persona ni entidad, 

 siempre y cuando dichos pagos o transferencias constituyan incumplimiento de 

las normas del país en que se efectúen o de cualquier otra norma aplicable a las 

Partes, incluidas las normas de Australia, de la República Argentina y de la 

Provincia de Río Negro. 
 

11.2. Es intención de las Partes que no se efectúe ningún pago (incluidos pagos de 

facilitación) ni transferencia de ningún objeto de valor con el fin de abonar 

conceptos indebidos a funcionarios públicos o por cuestiones comerciales ni de 

aceptar ni consentir extorsiones, sobornos ni ningún otro medio ilícito o 

indebido de obtener clientes o aprobaciones. 
 

11.3. Todas las Partes garantizan que conocen las normas de la República Argentina y 

de la Provincia que prohíben los sobornos y la corrupción (en conjunto, la 

“Legislación Anticorrupción”). Al cumplir las obligaciones que asumen en 

virtud del presente Acuerdo, las Partes deberán cumplir la Legislación 

Anticorrupción y cualquier otra norma anticorrupción y no podrán realizar 

ningún acto que haga a cualquiera de las Partes pasibles de sanciones de 

conformidad con dichas normas o con requisitos administrativos. Las Partes 

deberán mantenerse indemnes mutuamente respecto de toda pérdida, daño y 

costo en que cualquiera de ellas incurra a raíz del incumplimiento de la presente 

cláusula. 
 

11.  ANTI-CORRUPTION PROVISIONS 
11.1. Neither Party may make any payment (including facilitation payments) or 

transfer any value object, directly or indirectly, or offer any financial or other 

advantage  

 (i) to any public official; or 

 (ii) to any person or entity, 

 provided that such payments or transfers constitute a breach of the rules of the 

country in which they are made or any other rules applicable to the Parties, 
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including the laws of the Commonwealth of Australia, the Argentine Republic 

and the Province of Rio Negro. 

 

11.2. It is the intention of the Parties not to make any payment (including facilitation 

payments) or transfer of any value object in order to pay briberies to public 

officials or for commercial reasons or to accept or consent to extortion, bribery 

or any other unlawful or improper means of obtaining customers or approvals. 
 

11.3. Both Parties ensure that they are aware of the laws of the Commonwealth of 

Australia, Argentina and the Province prohibiting bribery and corruption 

(collectively “Anti-Corruption Legislation”). In fulfilling their obligations 

under this Agreement, the Parties shall comply with Anti-Corruption Legislation 

and any other anti-corruption rules and may not perform any act that makes 

either Party subject to sanctions in accordance with those rules or 

administrative requirements. The Parties shall hold each other harmless against 

any loss, damage and cost incurred by either Party as a result of non-

compliance with this clause. 

 

12.  CONFIDENCIALIDAD 
12.1. Cuando alguna de las Partes comparta información que contenga secreto 

comercial o industrial, información sujeta a derechos de propiedad intelectual 

y/o información parcial que condujera a alguna de las circunstancias 

precedentes con las restantes Partes, todas las Partes involucradas acuerdan 

tratar dicha información con carácter confidencial de conformidad con las leyes 

aplicables de la República Argentina y la Provincia.  
 

12.2. Las Partes podrán entregar la información confidencial si es una exigencia 
(a) en la ejecución del presente Acuerdo o en cualquier proceso surgido del 

presente Acuerdo o en la medida en que la Parte considere que entregar la 

información le permite proteger sus derechos, o 
(b) de una resolución judicial vinculante o en el marco de un proceso de 

producción preliminar de prueba. 
 

12.3.  La presente cláusula seguirá vigente tras la extinción del presente Acuerdo. 
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12.  CONFIDENTIALITY 
12.1. Where any Party shares information with one or both other Parties that 

contains trade secrets or intellectual property rights, the receiving Parties agree 

to keep such information confidential in accordance with the applicable laws of 

Argentina and the Province. 
 

12.2. The Parties may provide confidential information if it is a requirement 

(a)  in the performance of this Agreement or in any proceeding arising out of 

this Agreement or to the extent that the Party considers that submitting the 

information allows it to protect its rights; or  

(b)  of a binding judicial decision or in the context of a preliminary production 

process of evidence. 

 

12.3.  This clause shall survive the termination of this Agreement. 
 

13. RESCISIÓN 
El presente Acuerdo podrá ser rescindido de mutuo consentimiento escrito por las 

Partes. 
 

13. TERMINATION 
This Agreement may be terminated by mutual written agreement by the Parties. 

 

14. DERECHO APLICABLE 
El presente Acuerdo será regido por las leyes de la República Argentina. 

 

14. GOVERNING LAW 
This Agreement shall be governed by the laws of Argentina. 

 

15. RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 
Toda controversia que surja de este Acuerdo o se vincule con el mismo deberá 

resolverse de manera amigable y de buena fe entre las Partes.   

 

15. DISPUTE RESOLUTION 
Any disputes arising out or in connection with this Agreement shall be resolved in a 

friendly manner and in good faith between the Parties.   
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16. EJEMPLARES 
El presente Acuerdo podrá instrumentarse en más de un ejemplar. 

 

16. COUNTERPARTS  
This Agreement can be executed in more than one counterpart. 

 

EN PRUEBA DE CONFORMIDAD, las Partes suscribieron el presente Acuerdo en la 

fecha consignada en el encabezado. 
IN WITNESS WHEREOF, the Parties executed this Agreement on the date first written.  

 

1. MINISTERIO DE DESARROLLO PRODUCTIVO DE LA REPÚBLICA 

ARGENTINA 
 

___________________________ 
Dr. Matías S. Kulfas 
Ministro de Desarrollo Productivo de la Nación Argentina 
Minister of Productive Development of the Argentine Republic  

 

2. PROVINCIA DE RIO NEGRO 
 

___________________________ 
Lic. Arabela Carreras 
Gobernadora de la Provincia de Río Negro 
Governor of the Province of Rio Negro 

 

 

3. ARGENTINA FORTESCUE FUTURE INDUSTRIES S.A. 
 

___________________________ 
Agustín Pichot 
Presidente de Argentina Fortescue Future Industries Sociedad Anónima 
President of Argentina Fortescue Future Industries Sociedad Anónima 

 


